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This study is the first individual component of the
integrated project entitled = International
cooperation-assisted research of the distance
collaborative teaching model —- the design and
implementation of Chinese language courses for senior
high school level in the US" . The study aims to
develop Chinese pedagogy, online exercises,
activities, assignments and assessments for blended
learning, combining two learning environments of
online self-study and videoconferencing. Following
two years of implementation, the research results can
be divided into published findings and course
content. Published findings include a book and two
TSSCI journal articles, detailing analyses of data
transcription, discussion of synchronized
videoconferencing methodology, error correction
skills and the collaborative learning model. As for
developing introductory Chinese learning content for
senior high school students in the US, this study
collaborated with the US online Chinese curriculum
enterprise myChinesedb0%, designing a total of 24
classes of practice and assessment exercises,
vocabulary-building skits, comic strips and reading
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passages as well as audio recordings of textbook
content, to be used in both online self-study and
synchronized videoconferencing activities. The above
teaching methods and learning content have already
been employed in actual long-distance Chinese
teaching and can serve as a reference for future
video Chinese teacher training, as well as
effectively enhance videoconferencing-style teacher-
student interaction and the efficacy of online self-
study programs.

online self learning, videoconferencing, learning
activities, American High School Chinese Program,
Intermediate Chinese
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Abstract: This study is the first individual component of the integrated project entitled “ International
cooperation-assisted research of the distance collaborative teaching model -- the design and
implementation of Chinese language courses for senior high school level in the US”. The study aims to
develop Chinese pedagogy, online exercises, activities, assignments and assessments for blended
learning, combining two learning environments of online self-study and videoconferencing. Following
two years of implementation, the research results can be divided into published findings and course
content. Published findings include a book and two TSSCI journal articles, detailing analyses of data
transcription, discussion of synchronized videoconferencing methodology, error correction skills and
the collaborative learning model. As for developing introductory Chinese learning content for senior
high school students in the US, this study collaborated with the US online Chinese curriculum
enterprise myChinese360%, designing a total of 24 classes of practice and assessment exercises,
vocabulary-building skits, comic strips and reading passages as well as audio recordings of textbook
content, to be used in both online self-study and synchronized videoconferencing activities. The above
teaching methods and learning content have already been employed in actual long-distance Chinese
teaching and can serve as a reference for future video Chinese teacher training, as well as effectively
enhance videoconferencing-style teacher-student interaction and the efficacy of online self-study

programs.

Keywords: online self learning, videoconferencing, learning activities, American High School

Chinese Program, Intermediate Chinese.



FEAEETE THRE T ERRERF KRS F L R AR e E L
QWJ’J“%—’iﬂpikﬁﬂ g@mg 2L AFRES Y F UNE ST T DS
YA -

AFLEBRESEYRG BE TRARA, 2 TR T ATV RRLUL PR
B enE EA Y 4 - e @l R R AR 2 R SRR S e
PEE AR RRIESEY 250G S EEER AR HRET R AR E Y R 8
PR IS BB 0T B2 SO IR BB ¢ )a T SR B Y es i
TARKARS FEF 234Gy 0 5 BIRE A4 RIS S 8

AHEE DT R aFE ARG IR o

*U-\

PR e B T T B

“FL B

AT 2P He I F - AL LA HERFY ARV EFLHFP PR AR ER R F 2
L F FS AR %#~5W“%ﬁ%%§1“%%?ﬁm’&iwﬁ+%+¢*4%&3?»

PP At
Tl > Typ N E P R P FHRARET LRV H A M A a gtk B2 o RALE
AR sk ‘iﬁﬁﬁmﬁéﬁ”ﬁP&ﬁwﬁﬁ’% ﬁﬁwﬁﬁﬁi%”*ﬁ#ﬂﬁw’
FEN Y ABAETE I TERET P REFTREY SR YRR R ER2 ;Q;L}'g'pjhk:%

Pidpte o 51 > Rpw B AR B 5 5 phF Y M FHB DTG ﬁ” =S N N
PEFERATHE IR ER AR PR ¥ O HBAFE Y 2L ERFLEY RN %
WRERB P A B G ENEZEY of S P B vk~ AR RS AR &
BELIH2Z AR o

=~ % pEst

AFTARKE P EECRFTRYFE - CFLERE CARAKE CFTEY K B2
LEMET G o ,lj—r,é,\gﬁ'ﬁ?q[ﬁ&\,{ﬂi;\,% y & j\piﬁ&_ggﬁ@ai«

(=) #F7 KEEEF

KEF# 77 H 5 55 $77 (language teaching techniques ) » # o5 £ 5 & ~ BoHF ~ B ~ P
BB P FER R AR PR ET B HES R I AT ERL
PAFE B R R RILR AL P A R M E D] TR A s g o TG Y 0 R
FERDERAGIRENF A - o REFDIRAE D ¥ Rpd AU DRRESE ¥
IKKWg?iwmﬁﬁﬁﬁ’ufﬁﬁaﬁio

1. [ /pé’"'i‘] EQ A Lk\Fl‘

'

mdos Bt anT s
aspal % - o &R & ¥ (question and answers) » &4 éf;:;éﬁxg A
B2 ¥ aEedll o ¥ 0 3% % -2 (discussions and decisions ) » .45 9 e 3 49340 15

i

F - i R gy A E 3] 4 8 0 ¢ > 2 2 Klippel (1984)
E

fi o %= > %&E 2 (storiesand scenes) > Ripd F 4 4 e iFH r“ig\"ﬁ“

1



DA R R A o AR AR AR THEA] o Tt SmE A A .
2. Rpd AR AL

MR R kg p d A R R A 5 0 #2212 Crookes & Chaudron (1991: 52-54) 3
ﬁfmw SRR R o IR gk Iy ﬁ-f}i Bg4mpd FUARRE A G __7@;\?““' Dy - I—'ﬁz
> (controlled techniques) » & ip FEFHFILAZRIEG > 7 F 2 pd B RRRMAFEE > 4o
CPhEEE BT E B RE CREE 5D T X4 BF (semi-controlled
techmques)’ doigd B R EE R RMFESTAREE 5 = 0T B d 4 7% # (free techniques) >
drd F PIF o ERN SR SRR AT - J1H A E c HrR B2 RN f ) AW AR A M
£ VIR AR FEEFPLR S k-

\?\\ %H\-?kﬂ'\

)«'ﬁ

3. RAFRLARR ALK

SRR R R E F A SRR A5 0 ¢t 7 2 12 Paulston £ Bruder (1976) i % o

H3 F&é RAIRY E AT BRI T A fn i Wenfg B > A 52 fMAl 0 ¥ - o A BERY
=3 .
R

(communicativedrills) » RApHTEF 2 FELFR > d R F 20 pd FHELARY Fd - 52 > 5 &
& 3% (meaningful drills)’ ,’E;#Iaf_. ERAEER R#El B B4 AR TTRY T2 8 i
FIGP D FELDTE o Bz PERERY (m mhmﬂdmk)&%%ﬁwa‘%%‘?%“%é
S EAR AR i B *i‘féﬁﬁ” BA T Epd FEHZE -

¢k > Brown (2007b) 45 21 > i TEYEBERLFEFE TR ARDERERES

ﬁ,llwﬁ-v?:mﬁw“"pf"‘—qf”mj. yriﬁve’a‘p-éf‘«‘@ﬁ‘%ﬁﬁ HF s f‘«%]z\«?ﬁ‘ R S

ot B M ARE S FHR R EAEEA S AKXl AR E

ﬂ‘\.q_'l?fh/f_ﬂ? m%ﬁ,)ﬂ‘?{%}m' £ P ‘?}?Jtt‘ er;}}E]l»! E] d ,f_xa’ﬁ_t_}iﬁirﬁ RpEiT ;é_ A
BAFERIREER 0 P AARMEELT £ hEH a0 .

(=) rFLdRFEE

o sl B RS o AR REPOHBERAR > SARAKE RS PPR e 251 (1901) §

BEZFHFREHINEFL SR anle % 2R 94*-“‘?%%\'&51#5‘%%‘? PR - FESS R
FA*? 2B HA05- 3% F L2 7 URINGZESF DL i b F AR PR 7R

S’Eﬂﬁﬂgﬁoi:’%% ?ﬁ%ﬁ_? CHERANE - FZ RBIIKFTAFR R

FEVE RFAS A - TREBRY > LI APED o S o HE AL > T d K
ipﬁ*ﬁ&%ﬁﬁd’ FREARZRY R EDFL >V KEFRXRTEPAFR o d FA ol
%ﬁdwi,viﬁ?ﬂ%mdﬁﬁfk’**ﬁﬁﬁ CEGRE NI SRR S
WL kAT IFRAP Y P B ER oM ENFRE LI IRER e F S o EFY D i F 4

/ﬁfn;f,,éﬁwﬁ‘l?t’cﬁ*%? Wd’ -rf,?;-go ,—;,‘_: ,%g_gomi «ET‘&_E;\: ;%(glly,§§4|jbfr
mﬁ?#¢ik+i°$“’?@afivﬁﬂﬁﬁ@“ PROFFREFHD LT o B4 0B
DR - ORI S e e S A g

A BE L En? RZE s VIR TR A S EREF S o
iR T E W AP R E 4 it A

rEAEMER P ANVRSERLAESN Y > T88E (1994) ‘g !r—"}‘]‘—!im" DIRE A R
Fa 4 o B AT E'T@I%‘f"’ FAVEM N » FZ2E fL m‘f#“a ")lléﬁ, e o 40iE fq.a—iim'— 2=
B ZRFEAEE LS (RABEEA AP EE) F w(ﬁu\:\i ...... )t%%a(ﬁﬁiﬁ@



PREE) S B PR ES o ble kT B Bk RF  FRE ARG AT
‘_phT1+¢£?¢«@j@LF§m@F;§PQOu kA

; ERRIRE aﬁ:;._g\,;fgﬁ.,gm%a Stdes Fasg R T
f}aag’ﬁg_@ﬁ,u&“—,&gJE%’??E;t?l:".éé“ﬁriéﬁ‘m AR LA 2 E S SRR S 2 A

R JUPIE-N. ]

q’
AU FRFY CREFFALL IR BN RE L S5

s
o
N

B BERG AR A ¢ o B TR
?ﬁéﬂ%%ﬁﬁkﬁfmwﬁﬁ%%ﬁ&?" FrEFAEY pRFAE L BOL B oM 5 (1901)
BARELEFEFEY A adth LARFIHI 2nsia BF) &30 B 23 A EH

\wéf:¥~,ﬁﬁé%wiﬁﬁ?ﬂvwéwmmv§¥:’?“WH%?ﬁﬂ?ﬁﬁﬁgmﬁ
SR AL R B G T o ziﬁéﬁ"%%ﬁ‘ﬁl 5 e BRI s pRA S - fEAR T e 4
EER S ENE S SR RRCI LY LR

(=) ARAFE

v\*

AR E A - FREED B $a gl S g’éiﬁﬁ‘!zf‘\.,’i’—%‘/v\“ajx* L B e 8k BiE T
o~ BB Rt RREPBE LR FRF 0 RN z?’a”if%‘mqﬁﬁﬁ’??'%»fﬁ‘% P LT R IR D
?’?“‘ﬂ’i#ﬁu?ﬁ‘ Poo - B ERAKE Y gl s 3 %?ﬁiﬁ-iéﬁiﬁjﬁq%ﬁwkﬁ g3k - ”f R )

@@J ’ pti:ﬁ—rr—‘!J»g_lﬁ\ m@vﬁf—ﬁvﬁi, )/é'“ g&ﬁv%ﬁj%?ﬂﬁ‘; ftzﬁ_,'gfg]@ﬂ;}'—rf;’:g\‘
%@F——FU’ BHEBE %%méf'gkﬁf”i (41;«@]1)0
@ Jontiet - BAR &) S . e
aEF IAM KT h!,u:‘ glsi..‘nj-". ‘&;, ::“:\
W’;“*::]--H AD— <% R ng = — — —= -
: E—
Poik KBAEH | GABAEE
(e S INGE 7% '
o lﬁv ' CINTTE T
I ‘ SNHIZER L (IR SR AR =
ANBRIZAER)
HEEBTEETHRTH - DREK
KBRS G LR, - ol
FEEEBAARLER  HBREA

Bl1 A3 2makE (27 HR)

dOTREERT A g AR TR R 0 TR He R o FI URIETE R T BRI B K
F b AR 0 H 3 A A S FUskd hEF 4 3 B0 % & 48 (Moore, 1996; Roblyer& Doering, 2009 ) °
RARThEA - R ETRFHETEFY ZAETH > E- ZEREY 112 0B 307 2580
- T g E R (Clark,1999) ©

WE L B A B o M TREARNEE A ﬁ?f@ﬁ%%’?’g HRTAE > VEMST AR
gaﬁmnﬁ¢ﬁ’mﬂgaiﬁﬁﬁﬁi%@*ﬁiﬁﬁi’W%&ﬁﬁﬁﬁﬁﬁih%iW’
FEIAFEY ) FEERHARAERRL P F > TN EL D ENAR RERAESET G L
FAEMGFEET - DR T ARV A Fa g

=

()

43



HoFS M FHRE T  ARAEH LR R R BT B A F Ry LRLNBE > L LGk
WEF 4 p in'%—I‘" e o R E_ AR eI E S G 0 B £ & (Matthews, 2007) °
AEF]m RS NEY AR R R ARG B SRR G S AR FY 0 AL A

PARREH G AR EF Y M RF O RSV R REAS R T H A B EEEEE R
éﬁa%ﬁ@mm§hwm+gw?ﬁ»%hmi@oﬁFkﬁﬁtL,mﬁnJa%HAMK?%P’ﬁﬂﬁ
i%ﬁ\ﬁﬁﬁ’ﬁﬁli*’?iéf‘ o4 BABTRETE B CaEE e (iR (BREram
Fos L &Fpadte’

ﬁ%ﬁﬂﬁﬁﬂﬁﬁ’ﬂﬁﬂﬁ—%%iﬁﬁ*ﬁﬁﬁ(Wﬁﬁ’mmﬁﬂm’ﬁﬁﬁ$i&ﬂ
RGITF T hpd R TEFAAREA B A S IZ R 0 2 BB R K 0 B D A S
TR EER &,:Fr;%:};#i:‘méﬂ:# 2 Fenadd K T HEREL I AL EP R4 (Ware,
Olesinski, Cole & Pray, 1998 ) o % b PR $0 B (58 iE 2|2 T o G RR R ORE ok KEF R E
BHELFV-BRIZIERFLFEDI BP0 - P REARLF P H TR HFTERRD 0 P ARAK
Fagpmpm o RS |l a e o R R R RAREE (MRS 01999 5 B B 0 1999) o it
2 ¢ > 4o Poley (1998) #13ad » A KF R LKL F T Lo FY > e m g ¥ P % RAINFEH
ABA S B R R T ARDEEFEE P FARARET R LRI AR L g o

PASfon S FARD L BFFAFEFREFL TP 2000 £ 10K FFEFF S DEFARN
AR (R B frF 4 - ) T E ST E 2001 F) R frF s 42— 2003) F) B foF (2002)
HEEARIERE £ ITF o Ay L ARG E A A g2 p Y A E 2 L BEpH TS
e B A R LR FERESPEATH A £ TP B EA) K FFE £ £ (2003)
BDTFEMAEHAABEFEFAL > cH HEN VR (e LTI~ 2o 3R BEAR )R
SR (A R AR - B 2 B ) R R (R AR A — IR R s (5
FEIHEATH PR RAER ) LR VR (REAPRBET N R TR DR (B A
AL FE) AL VR (FARFBRIFES TR EFERN - p FF BT )t MALAK
Bty 2% 0 4 R AT HEERNES LY o

(z) F7F¥ K%

B oy ’}‘IFL #FIEY ‘ﬁ’@q* Y Kvk o /i3 23t H E 7 8 Y 2 »(Chen & Cheng, 2009;
Dreyer and Oxford, 1996; Green and Oxford, 1995; Huang, 2008; Park, 1997; Sheorey, 1999; Wharton,
2000) ° Fillmore(1989)er#= 3 # I » BHF 23 ¥ 1% 37 3 T i B Y HIFF 2 8 Y > &
ﬁmﬁw?%ﬂaﬁgéfa’i»ﬁﬂﬂw%m’@ﬁﬁﬁéé’@amﬂééﬂwﬁéwﬁ:A

B R AR R e TR REN Y 0 0 RL S HnET L o T Ay
%%ﬁﬁﬁﬁ%%:%éﬁ?ﬁﬁﬁﬁﬁyo

Sheorey(lggg)%’ ;}‘3, EEF’)‘; R Rt § T §§ 33 ‘ﬁi\!x 2Lk /E s )’?;ﬁj#’)i%‘f -} %‘f 33 *“’I]{E‘} ;‘:/Ek’% *
PRl uEEREZEELN S > 4 TR CRAEVTENTF B R TR T RA S F -
G B G b T R R B Y Rk B S R A Rk B R

FHEYPM F2Np%k > ML RFRE T RIBEFTRY F AL F B S

b OBEAAG(TERIAERS EEERES Skype tr AR (i IR T AV IS ErEihAE o HEBER S o HEEE R B ES S
&5 BRI AR TR ek B B ISR A - R AT ER H = SRR & sk ﬁﬁxﬁﬁiﬁ’\ﬁﬂiifﬁ,\%; E=rx
BHNEER 2 - KREZHERBEWS > DEESRERTERE > HILFANEEAEEERRE - E50H) - H82E
ISR EThRE MR/ (T S B A& > 40 Adobe Connect £ JoinNet -

4



AAEBARLN L 2 PIRIED o FRED RIRBEZFHE H A REEA 4T

¥ t3% 7 #li#(Language Testing > LT) ¥ ﬁ Spolsky (1975) » #-3F 3 PI3RILZ g B 3L 5 11T = 1
B

(1) = #2 5 3F % PlEFF £ (the pre-scientific) :

PR ERZGET REFHE T W ﬁi%f fehsdr » FHRF TG - P e RFR i s @i wd 3
F AR AT ko AT S if- e B % (essay writing) ~ ##:¥(translation) ~ 3% i 4 ¥7 (grammatical

analysis) % » AL 5 2 B IT—fuidi2 (the essay-writing translation approach) > B3# % % 1 & dp %
EF eni g™ 4 (Heaton, 1988) -

(2) « P2 —BH A K3F 7 RIEM B ( the psychometric-structuralist)

Lado(1964) #-3% 3 ic + » f# é%a CRE SR REFFT ARV ULERKA e A
BTRIT A & 2 (> (components) > FAEF| A KA T A 2 VRS (dlscrete-pomt tests) » =+ RE © &b %t
“@%€%°¢l$ﬁﬁﬁmﬁw4‘?ﬁﬁ LZ R N EEE

by
S

(3) wILF 7 F—A € F 7 5% 7 Pl £ (the psycholinguistic-sociolinguistic) :

Oller (1979)# ! 7 & 48 ic 4 3K (unitary competence hypothesis) » 1 %33 & * & %‘ﬁm{— b3
LA o RlskF T GRG0 Fla kit T A& Hpl%ki# | (the integrative approach) » H 5 & 7
Al & 35 5 R F B % (cloze test) o FL B PSR (hstemng cloze tests and dictation tests)  Oller (1979)3% %

SRFRISRT GO PIEMARE T G4 0 f PR R R TE o R B f%‘i’éiiﬁ*’

Keg oz Tegw spdpigiz (pragmatic expectancy grammar) i # ° Oller (1979) %73} "3 * S8 35+ |
et o 2 ApRRET I T NEFRIEIRE R FTREE LT DS RRIHRT
%ﬁ%”mpmvk*%ié AT EFEFT AP BB ML SRR AR e

A2 ?*mﬁﬂwlz-;ﬁub* °
(4) # i 3% 7 PR B (communicative language testing, CLT) :

B DR M P EO IR RAEIKEEN AL DAL FE T RPEEFERK 70 E R ERA
E pdrir €357 & 7 Hymes 317 T/23 & 4 | (communicative competence) i #E 4
Hymes(1972)3%5 > @ * 3 72 B &2 G R BFZ2RMNA NN meameF > a P FREG &7 FOER
PAIRRR TE T 4 o AN S F e Fitg > it Fl& > WFE et s F 0T 733
TP e v AR 2 Canal & Swa1n(198o)x?l Hatr T FETEELRA LR 2D e B

¢4 PTHE S 133 i 4 (grammatical competence)it € 3% % it 4 (soc1011ngulst1c competence) ~ 3% & it

=y

4 (discourse competence) > ¥ { v% it 4 (strategic competence) °

90 & N MEFE T By X2 By enk R B 0 Bachman (1990 ° 1996):}!35 Mo T AR
4 | (communicative language ablhty, CLA) - ¥ a ' F 3 A A T ENRBLEFTZ wBEIZT @
B nAEIRELADNS B TFETAENA prd FT (Language competence)
W% it 4 (strategic competence) ¥ .< 72 4% 41| (psychophysiolopgical mechanisms) = $8 4 &= o gt = fd i¢
A4p3 A Ap 3 1F* 5 A58~ fA# ik B 4% (dynamic process) ¢ #x#* > Bacham 325 0 3 3 B éfé)i%f E2
SHFE R AMEFITAAERENA FTFE T EINY O FFEEMNIFEE SR L RA



(1) B - Hd

"B v | -3 J Edward T. Hall A 1959 # § St 4 1 » § P en i s & 3 thenZ @A &1
B Az B (Hall1959:59) 0 H HEplp~dpfikp 2k wfgbﬁmALﬁ;&mi}i o B LR
PR R AR R AR LB N A P FRY SR LR o AT R e
PR A A G Y @A 4F k1 & 2% (Fantini, 1995) ©

L%t LR RF R R

T ivend B A EREE AL £ _Hall(1976) 73 ¢0" 3 A& i #f % 8t | (high context )
it T &dEE 8 (lowcontext) 2 it > m HB 7y p B E A e, e 3 2 g4 Fa
A ‘:\ﬁim FiaZEh ) BHRIVREIZERE 2R RRIERK - FAfhy Lot bR

TfRE R EI M Y FEINIH T AR ZER  FA A A EREAN A
E A o Whrpt g (VA B HHERE Y LR H 3 2 v #FR (culture conflict ) > @ #Fd 2 i o

"/i”‘}i b2 Rl = BN L R A

2. AT LEE A WL L HRR

Levine 2 Adelman (1982) %% > @ = 2 t #FR AR FlA £ 5 » © 3£f% (misinterpretations ) ~ &
AR R (ethnocentrism) * %] 1% & % (stereotypes)’ £ i L (PTGJUdICG) o AR TE A B

=4

BaAB At e iR oA nl i Fag b TN S o3 M VEEN A oPivE R
FRHOEE LAY CRYEFTE FIRE CREL i?ﬁ“ﬁﬁgéﬁﬁ?% FHe RO
TRE  AFTREENE VAT AR R LA BT S FS gi\ﬁfé—%‘_’rﬁv‘
s pRAF - ELR R BRAH ﬁ”:“«‘f&%%rfr‘ﬁé’uiﬁém L& S LT
275 L B FURN 4 F % (Abe & Wiseman, 1983; Byram, 1997; Chen & Starosta, 2005; Cui & Awa,

1992; Gelbrich, 2004; Gibson & Zhong, 2005; Gudykunst, 2004; Hammer et al.; Ting-Toomey, 1999 ) * 14
tEr RS A E LR - R R Y D e P o A ek 2 o

‘”’7

PR R MR
*F 7 2 & £ * Kaplan & Duchon (1988) ~ Fraser & Tobin(1991) > £ Tobin & Fraser (1998) Arie
BReEirapEamyan T2 d5ka2 | (Triangulation) » FHREESH=ZFRETE FER A~
HovRFo T2 bRkERE - SER AP RFERY Y S U g:f;; AL & &
ﬁp;%%ow%;ﬁpziﬁw@mg%aa—ﬂ’ﬁfwﬁéaﬁ%g%@m“aaﬁ,mp
TRFOTERR AR E AR R RENE NPT F QA EARPF S A
T

i

&

P At 5 0 SRR TR 2 TR MG S
Bd 3R LT R A E AL 1y L EFEahRRE S LR %Y
AFGEAR €17 20 ARG F A I R HE1I3 FF 2T 2o F IS8 L
FoE A bo T 3k o MEKPERE TR TAE YN | A4 %P NS BREES 0 Lk TR
PR s TR MG A BEREA L ER S AR A AR Y CRARE S R

TG

F_L
W%

33 0L FH2
-1 /r'g”m

beiCR
NN
L\M\

% 1@ JoinNet

s
e
3

WP i AR T SRR AR AL - REGEHIER 2 ANERSE L BLED B R
B KPP 3 B4 AAERY L ABEY 2 LRGS0 B - R RYLET1IE

6


http://www.lib.ntnu.edu.tw/holding/doQuickSearch.jsp?action=view&param=%2Fsearch*cht%2FaFraser%252C%2BBarry%2BJ%2Fafraser%2Bbarry%2Bj%2F-3%2C-1%2C0%2CB%2Fbrowse

CHIEFBRBTANE B GO SRR NE AP L WRAE c FHRPEZFLTH 2
FAGR L AN S WA~ F2 i SRS ~ AR F RIS R G4 1B 2 PREAhE R E
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% % (Empirical Research on Teaching Chinese Culture to Second Language

Learners With Emphasis on Intercultural Communication and Second Culture
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1811-8429 ) » 9(3) » F 101-136 ° (TSSCI & THCI Core )

AT (2023) W EF2Z L FHILEMITERIR KE 2 - T REF
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AT (2013) 0 AR EF KT 2 KEFHK R A 7. 21st Annual Meeting of the
4 International Association of Chinese Linguistics (IACL21) - * R % £ ¢ 1 9% 4
4N 2013.06.07-8° (¢ HEXF L)

Tsai, P. S., & Chu, W. H. (2013). Motivating Learning Chinese as a Second Language
5 | with Cultural Experience-Sharing Activities in Online Video Conferencing > * /& *

Bt 232 tRAEEMFNE o RS RE LA L4 ¥ 203.05¢

Chu, W. H. (2012). Approaches to Teaching Chinese Allegory for Understanding
Chinese Cultural Thought and Developing Story Writing Skill. (Paper presented at
the panel of “Integrating Language and Culture in Chinese L2 Instructional
Material Design"). Annual Convention and World Languages Expo (ACTEL 2012).
Organized by American Council on the Teaching of Foreign Languages.

Philadelphia, Pennsylvania, USA. November 16~18, 2012.

Chu, W. H. (2012). Exploratory Analysis of Error Correction in Chinese Language
Learning Via Simultaneous Videoconferencing. In D. B. Xu (Ed.), Proceedings of
the 7th International Conference and Workshops on Technology and
7 | Chinese Language Teaching (TCLT 7, pp. 82-94). Hosted by Hamilton
College, the National Foreign Language Resource Center (NFLRC) and the
National Resource Center East Asia at the University of Hawai‘i at Manoa.
University of Hawai‘i at Manoa, Hawaii, USA. May 25-27, 2012.

Chu, W. H. (20m). How to develop L2 students’ intercultural interaction
competence? (Paper presented at the panel of “Enhancing Chinese L2 Students’
Intercultural Communication Competence: Theories and Applications”). Annual
Convention and World Languages Expo (ACTEL 2011). Organized by American
Council on the Teaching of Foreign Languages. Denver, Colorado, USA. November

18-20, 2012.
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AU G X LR EE G KE o % & 433 (utterance) MIMIAHIE - KEF LEEEF) 2P
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it ) LR VL GEF YR A 2 AR A IR TR e P EE
SRS L o
AT 2RI R VRLEFBARANEFTRESRNF TR 4Y > K HPR i ED S

U PR RE o KL KE SRRy e T RAREY Trmd iz | 2 Tangamis
BNk G 2 FF G oA ARARKE ST o

3. T A AR T HE BT T
FBEFHRAEFTRIERKT > A2 Feanr F 0 RIPERE T » gy 20EF o i
o PEOERE > J RUREF A 2 B 12 b REIREE G A 2 S IE b aNpEAE > F| L o AARMERE b 0 KEFdoR &
PERTRE 0 BTTIRE > MGIHEE S AR B w o S L AT E .’rm'f‘u?%%:%‘? R T o F R4
THBERABRVHRIRE  PRHREFREFSAY v R f%rﬁ‘*'ﬁ*ma‘%& B FEac s lACE 4 Bk S X

PRRE AT EY o AT A ¢L§¢#R€%i?§?{§ TR NP S RN AR
%%%ﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁéﬂﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁoﬁpﬁizﬁ?ﬁ%mﬁﬂﬁﬁﬁm’%ﬁﬁﬂ%%ﬁ
SRCE BRSSO R E R A G EHE Y PRFAN RS v LR L RBRT S AR

FPIZ cndk Y g o AR L A AR h7E 8 Lk 0 1 & 47 Longand Sato (1983;1984) 1 #FAT 1 #
fen TE 7 4% B | (Display questions ) ¥ T B 4% I | (Referential questions) « 5 A 7 7 3 %
B> AT 2ZARMFEARY o KEFDETHEF B E RN B9 E g BT R
RATL 2 iTfiany o R iR M RIRG W F 2 P A v o &7 R 4ER okt o gt
R R KB R A BF L RAUE 7 B RS R RS 0 8 Ao
Hnge v b R P AT At o F Br £ R TR e PR T E RN
Hprsh s DR M- B m - 2 | e RO A BB o

(=) BY #E g R
rAPFEE AP 2 PAr o 7 myChinese360% (adivision of TCG Global, Inc.) &7 %% &
o FREZEYNRE RrbA Kk o EA 40T o

1L EERMR P 2 e @ myChinese360% 4 (7227 T EWE P A% EF | 20 B4 342 %
- FHE 15 ER 4 PF - T e R HY S ERE - R L RAHARAKE
ER- SR LZAEHRF AR

2. Bl ARARGFL KT RISRMEESNFRESTfH > Sd FELH 23 HEHRAREZFY
BT FYE S RFRFPIEHTT > B A ,;ru;n TSSCI#p T|zh~ » ¥ B - A& 2 o

3. AAFEEFEFEZpHET (FRFP4~%? 2 ) %2 Unit1~12 & 3+ 24 32 Y /Pl%k4E > = B
Unit 42 f % X 80 4% » 4 & 332 Hc¥-3T 1000 4% » # B Unit .’rﬁﬁkﬁx&ﬂ‘ 4o

(1) Choose one correct pronunciation

(2) Choose one correct meaning and usage of vocabulary
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O.

(3) Write an appropriate sentence for the picture

(4) Reorder the words to make correct sentences

(5) Choose one correct grammar - sentence pattern

(6) Choose one correct description according to the text of this lesson

(7) Fill in the blank with the appropriate answer

(8) Write a five-sentence conversation between you and your English teacher

SAEEFEZpHEH (FRB P 4% 2 ) &Kt =2 Uniti~12 £ 34 24 32977 > (H
r—'r')ﬁrf— °
#{?ﬁ"*ﬁft& Z Pk FREAFEE L 38% CHYHEREFE 4B e RAFE 145 0 BPE

RSO RETEIRFPALEFTEL RS M2 Hh R P EERHRAKEZEY S
# o

Bt d i@l i o FRERY MR Y20 HETERF A BEFTE LR RE AR
B pF2ZRY BRIk o
BRESTEL REH FE j¢wwiw%’%4?%¢ﬁ%éw%i?i@’&éﬁk
HR P EERHRAKEZ EY B o

BT ARl BB RARY £ 91003 Rk TEER Y R EEE A R AR

SR LY BRI

FREFTRZ I REI FEAPETsho R IR pFERARAKETLFY FE

10. MW FPEYPNFLEY DF TN AT bl

(1) b LA

A. CANVAS p 8T -

B. ¥*PEFZR VAR AKE SN T S
(2) et :

A. https://language36o.instructure.com/courses/790216/modules (& 5% :
chuwh@ntnu.edu.tw; %75 : 123456 )

B. http://vclrn.nutc.edu.tw/4ushs (2013/1/31 % & e 5.~ %45 T 7 &~ F )
(3) ®xE /B2 Hiwp
A. CANVAS p BT .

CANVAS p 8T 5 s ¥ K33 £ ivennd l_'v‘«‘]i R& P 2 542 2 7 myChinese360%2.
FRMAL Y ek A32F e 222 Unit1~2 235 24 k2 977 e &5 0 2 1Y /R
$ 100048 > F L EEE P BT L2 R "’“:iﬁ“i B OFEF K Tm ) 2 UV AL/ e

B, @t EFMm AN KT FHEMP 5T
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Chinese Language Teaching in the 21st Century, TCLT5) » # 4L ¥ ~ 3= % i % > NY: Hamilton
College > % 366-373 F. °
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7 76-90 °

Fen Fo PP 2003 0 GRAEKE ol Ak d K8 P K 2R R A 4 )
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BB 1999 0 (& M ARG € R4 SR D BIEE T KB L H ) ($ 2 ERE T 5 HAE 1A
dem~ E) T 387394 ¢
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U2-L1 [:E# 45 )
[z ]

an

| | Hey, I heard
V |youre at home
sick, are you ok?

* Q2. What does ";& # 4" mean in the

comic?

A. bad
B. fine
C. lazy
D. correct

* Q4. According to the comic, how did
the sick man feel ?

A. He felt angry.
B. He felt better.
C. He felt boring.
D. He felt sleepy.
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*Q1.Which one is the correct
pronunciationfof #" ?

A. haibacuo
B. haibbucuo
C. huabtcuo
D. huabtucuo

* Q3. What does "the food tastes i %
4 "mean?

A. The food tastes goo

B. The food tastes awful.

C. The food tastes too blan

D. The food tastes oerly greasy.

*Qs5How to wthte characters
"habacuog ?



Uz2-L2 [£# 5&%"&1 £])1/4

FE g VE@EFARELAD) Hello, I'm here to
\ OK, Mrs. Brown. pick up my kids.

" Uzla [A% 24453 4]
RN & @

l kmbd‘saften

Uz-L2 [ &% &£+387% 2] 2/4 Uz-La2 [ &7 £+38% 2] 3/4
You guys willl be Billy, your jacket # £_blues§?
goo d§ 7 82 Cindy, why do you look taller?

4

\ kinde* garten

ki Y\QQ” géﬂlwﬁ

Uz-La [ 7% £+38% £] 4/4

*Qi1Which one is the correc

! R S
Aaah! These two 13 &_ pronunciatiof »f"?

my children!
A. diabuashi
;_1 B. da bushi
C. doubu shi
D. dou bu shi
kabdsa\”\kn ﬁ
* Q2. What does "tea and coffee® % &_ *Q3Which one is this woma
my favorite drinks" mean ? in the comic ?
. A. thetaller one

A 1 lfke coffee more thanf;e B. the shorter one

B. Ilike tea more than coffee. C. both the taller one and the shorter

C. Ilike both tea and coffee . one

D. I actually don't like both tea or coffee. D. neither the taller one nor the shorter

one
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* Q4. Which statement about "£_7 £" °*Qs5.How to whiseharacters
is true ? of"dowushi"?
A. People usually say#_# ¥ when they
come to visit friends.

A 7% &
B. People usually say£_# £ when they say B. 287 £_
goodbye to friends. C. wH A
C. People usually say®_# & _when they D‘ _ZK 3 4
- ¥ >

wnat to confirm something.

D. People usually say£_# £ when they
close the store for the night.
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Unit 2 Lesson 1
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A

Hi! There you are! %4F%5 ?
: Oh, 'm having a strange day. = 4#+8% ?

: I'm great! Work said they don’t need me to come in today. I guess you didn’t get my message. So

what’s so strange about your day?
: Well, I went to class, but no one was there. [ waited for 15 minutes, but no one showed up.

: Amy, do you know what day it is?

[PF % C walks up]

D Hi! miprdseg ?

: Uh..ok. But now I'm really having a strange day. Why are you dressed for the beach? And why

wasn't anyone in Mr. Johnston’s class? Don’t we have a test today?
: Amy, what day do you think it is?
: Everyone decides to skip class and go to the beach but doesn’t bother telling Amy day?
: Girl, it’s Saturday! We tried calling you this morning but I guess you were on your way to “class”!

: What?! So I stayed up all night studying for nothing? Ugh... let’s go to the beach!

[ ¥ 4T ]

1. How to write the charactersof "ni hzoma"?

A. RIS
B. rardh
C. {RUE%y
D. {R4ris

2. What does "{/R#F1%" mean ?

A. How areyou ?
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B. Why are you here ?
C. What day is today ?
D. Do you need any help ?

3. When you , you will say "{/R&FIE" .
A. feel angry
B. want to cry
C. meet your friends

D. are grateful to your teacher

4. Which one is the correct pronunciation of "{/R4{F-1E" ?
A.nihzoma
B.ni haom 3
C.ni haoma

D.ni haiom3a

5. Which one is the best respond when people say "{/R#F1%E" to you ?
A. Yes, | love cats.
B. Sure, I can help you.
C. oops! I didn't mean it.

D. I'm great ! How about you ?

6. Which statement about "f/RZFIE" is true ?
A. People always say {[#FI% when they are praying.
B. People always say {R#"5 when they want to start the talking.
C. People always say {R#f15 when they want to finish the talking.
D. People always say {[#f" when they are bargaining with the vendors.

7. Why didn't the girl look happy at first when she met her classmates?

A. Because she just woke up.
B. Because she felt much more confused .
C. Because she had a difficult test in the morning.

D. Because she didn't undersatnd the Chinese from her classmates.
8. Listen to the recording and type out the pinyin you listened with tone marking as piniyini.

9. Press the record button and read aloud the sentence "{/REFI%E".

[2] Unit2 Lesson 2
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A:

A:

B:

[;'L:Fli @A m et L 2] Hi, your name #_Jessica v ?
' Hi, yes. Your name &_William =§ ?

: Hi, yes I'm Will. We work on the same floor, right?

 Yes we do. iz-_your first week here 75§ ?

: Yeah, it’s just my second day. What about you?

: Oh, a few years now. So, how do you like it?

: Oh, it’s good, good. People seem very nice.

: Yes, that’s true. i% ¥_our new marketing assistant *§ ?

Exactly. Wait, how did you know that?

Oh, you could say I work alongside marketing too. Well, see you around.

[ % Cwalksup]

C : Will, you just meet Jessica Powers *5?
B : Jessica Powers...? You mean, like Powers & Mitchell? [#* +4g ¥4+ o2 @ logo]
C : Yes, the big boss, runs the company, pays your salary... That Jessica Powers.
B:[x7?4# & A] Ohno.
[y 4T ]
1. How to write the characters of " zhé shi..ma" ?
B. E&..15
D. Fiz..1H

2. Which one is the correct pronunciation of "2 /&...15" ?

A. zhé si..ma

B.zhésé..m 3
C.zhé shi..ma
D. zhé she..m 3

3. Which one is the best respond when people say "72 /& your teacher 5" to you ?

A. He is 70 years old.

B. He is too old to teach.

C. Don't cheat in any exam.
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D. Yes, you are right. How do you know that ?
. According to this play ,how long did William work for in the compony ?
A. two days
B. a few weeks
C. a few years
D. a few months
. William is a(an) in the company.
A. bank clerk
B. machine operator
C. insurance broker
D. marketing assistant
. Who is the woman that William talked to?
A. nobady
B. a cleanser
C. the big boss
D. his ex-girlfriend
The boss in this company was named
A. Jessica
B. William
C. Powers
D. Mitchell

Listen to the recording and type out the pinyin you listened with tone marking as piniyini.

. Press the record button and read aloud the sentence "/&...lE".
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Last week my boyfriend and I were walking through the mall. He saw me admiring some
mannequins in a men’s store window and got jealous! He actually asked, “What’s so # 5
about them?” I told him it wasn’t the mannequins that were % 7, it was what they were
wearing. Their clothes were stylish and had great g ¢ , not just boring black or grey. The next
thing [ knew, he showed up at my house that night in the most %2 ¢ outfit, I was practically
blinded when I opened the door! He stood there, grinning like a clown, and asked if I thought
he was 4 5. [ almost fell over laughing and said, “I hate to break it to you, but just because it’s
%24 ,doesn’t mean it's 4+ 5 I” He was pretty mad for a while, but after he looked in the mirror,

he asked my brother if he could borrow something to wear.

Unit_ 6 Lesson_ 4
25 ARFIRAE R
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S 0 LT B B

¥HiE
(A) : Hey, what’s your name?
(B): I'm and you?
(A): I'm , nice to meet ya. Do you live close to the school?
(B) :  Yep, just a 15 minute walk away. What about you?
(A) : Yeah, about the same. Who do you live with?
(B) : Mom and dad, brother, sister. Oh,and - & j o
(A) : Nice! Soyou must like to % §L 4~ ?
(B) :  Well, I've had quite a few ## in the past.
(A) : Really? Whichones? & ? § ? & ?

29



(BE.L B2 (S8EE » R E 3 F 2o B8 4nw)
(A) : Oh mygod... did I say something?

(B 7 dpdespdt £ (v & T2 5o mie)
(A) : Then... what’s wrong?
(B): 2\ & ateall the other $ 4+ |
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Approaches to Teaching Chinese Allegory for Understanding Chinese
Cultural Thought and Developing Story Writing Skill

Abstract:

Traditional Chinese allegories reworded in modern vernacular Chinese are ideal material
for helping intermediate level students to understand Chinese cultural thought and to
develop story-writing skills. These allegories reflect Chinese views of life and nature, values,
social norms, and behavioral models, which are all essential elements of intercultural

competence for L2 students.

This presentation will first recommend 8 allegories, which are representative of Chinese
styles of thinking. These include: 'A blessing in disguise' (F£454< ) which presents
Chinese wisdom regarding how to calmly evaluate lucky and unlucky events, 'Kids learning
provincial dialect' (& \ 27%:E) which emphasizes the significance of language learning
environments, and 'Apertures dug for Hundun'(C&{if %) which gives an ironic account of

the result of the development of civilization.

Furthermore, this presentation will address several instructional approaches, not only for
developing intercultural competence through knowledge of Chinese cultural thought but
also facilitating Chinese writing skills through allegory writing exercises. For example,
based on the "writerly text" concept quoted from the reader-response criticism, this
research devises several exercise templates of recomposing the ending, plots, and
cultural/social background of the stories. Additionally, the presentation will demonstrate
several familiar narrative structures (F BRI EE45HE) and steps of shaping up satirical
humor GEFIEKLERAY TR EE) analyzed from Chinese allegories. Some of the stories
produced by L2 college students following the aforementioned structures and models will

be presented as well.

Keywords: Chinese allegory; Chinese cultural thought; story writing;
readerly text.
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ge;f Approaches to Teaching
Chinese Allegory for Developing

Intercultural Communication
Competence

Wo-Hsin Chu (% 347%)
Department of Chinese as a Second Language,
National Taiwan Normal University

[\ Why Allegory?

o i (1992: 347)

e Allegory is a mirror of traditional
cultural characteristics.

e Allegory documents and
disseminates the products of
traditional culture, passing these
achievements onto later
generations, thus creating a kind of
far-reaching influence of tradition.

ICC Components

+ (A1) Language Competence
+ (A2) Message Communication skills

Communication
Competencies

+ (B1) Big C of own and other cultures
+ (B2) little of own and other cultures

Cultural
Knowledge

« (C1) Self-awareness

+ (C2) Respect for otherness

+ (C3) Empathy

* (C4) Open-mindedness

+ (C5) Welcome new information
+ (C6) Non-judgementalness

« (C7) Flexibility in thinking and behavior
« (C8) Tolerance for ambiguity
« (Co9) Resilience to stress

m Learning Module

*

Cross-Cultural
Attitudes

S // \ 2 " -

‘ Constructs and Dimensions ICC
I. Choosing Allegories:

Reprehensive of important Chinese

1
. cultural ideology
Source of classical idioms A1

ﬂ Humor A1 A2 B1
1 B2 C1

Relating to students’ life experience 23 C7 Co
Ll Avoiding lengthy or philosophically AL
obscure content

I1. Classroom Activities:
II1. Assignments and Tasks:

A1A2 B1

Il

¢

Purpesef ofcthelstudy

eBuilt a learning module of «¢
Chinese allegories rewordec
modern vernacular Chinese
efor intermediate level CSL s
1. to understthdnese cultur:
thought
2. to develbptercultural
Communication Competen

(Icg

& ICCCOMPONENTS

¢ ALLEGORY
LEARNINMODULE
FOR ICC

Relhaitiqtg dtadetud Biets’ life
expreirience

c(FF) (L1 FAF
cRELEBBEFLEE
AMELUFTHRRAHFTEY BT

o (HAFHE)
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II Assignments

(

-

S 1I. Classroom Activities:

g

Visual imagery-assisted
understanding of stories ALBiC4 G5

. 3 A1 B2 B1 B2 C1
el Merging with story characters and ¢} oy Cs
circumstances C6C7(C8 %

Small Group Discussion:

Uncovermg implicit meaning ALB1Cs G5

Yl Small group discussion:
Applying allegory in interpreting A1 A2 B1 B2
life experience and national C1~Cg
phenomena

Y Small group discussion:
Summarizing Chinese cultural A1 A2 B1 B2
features; comparing these to C1~Co

native language culture

A1A2 B1C2
C7Co

Recorded storytelling through a
simulated variety of situations
Comparing and contrasting native .
£l culture perspectives with those of the - "¢ 9
Chinese culture
Using allegory and idioms in A1A2 B1
l simulated life situations G~-C9

) Using individual cultural perspectives AvAzBiBa2
stories

to continue the plot of allegorical C1-Co

A1A2 B1 B2
C1~Co

Writing and performing allegories
with classmates

Using allegory and idioms in
simulated life situations

- 2R AT AL
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Implementing of the Module

* A semesterlong

e sophomore course

¢ “Chinese Allegory”

* 32 international students

e Department of Chinese Language
and Culture for International
Students

 National Taiwan Normal University

(BB = % 72) &

Rewoddlesdostoliiygehlinghthroug
simmulckad edriviydlestijtrsftne n s

o &rF A1

. f,’?'ﬁ - BT ﬁlrﬂ:’—)- s f‘xﬁ‘ﬁ\ﬁ?ﬁbé’(
g’l‘l-‘i‘ wﬁ}qﬁ,‘%—«l« H‘é%wﬁ‘
(BAFL) hicd > 22 2300 5%

THRAPEEE .
o &g 32
-kggﬁmiiﬁ’iﬁiﬁﬂwﬁ4

i*"? R E R AL (T
'Lﬁ“'p’ﬂb F e e

"IMPLEMENT

¢ RESULT
AND
DISCUSSION




Result and Discussion

I. Choosing Allegoryies:

> Avoid selecting overly allegory of
similar subject matters

» Appropriately supplementing
allegorical literary theory

Situational Use

L Tse B¢+ ¢k 3 OO0,
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Analysis of learning efficiency

e Scenario for Assessment

o refers to dimensions between L1 and
Chinese cultures

* to evaluate each student’s learning
efficiency after the implementation
of the module:
1. ICC
2. Chinese cultural knowledge

ReswltnandsDisecoussion

II. ClassroAativities:
>Strengtheninterary languay
ability during Uncovering
meaning
»Applying allegory in inter
national social phenomena
requires preppumapgpts
»Increasing pratitmeefor dai
life situational use of alle
idioms

ReswtltnandsDiscoussion

II1. Assignments and Tasks:
»Recording storytelling increases
burden on teacher and students
»Varying success in finding similar
stories from native countries

»Applying allegory and writing
stories both quite effective
methods
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! Question
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Key elements for “full” answer
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Assessment Breakdown

* obtaining responses from the entire
class of 32 students

» Alevel: 23 students (71.88%)

 Blevel: 4 students (12.50%)

¢ Clevel: 5 students at (15.63%)

e D and E level: o student
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GraldingecReference

s INTERCULTURAL COMPETE!
ASSESSMENthdNCA Projlect
ePrechihd Daviddamd 2007
eLeonarda Vinkli company

e3 grades:
> Basic
»Intermediate
> Full

Graldin$tandalrd

Learning Efficienc

(l)(z)(Acquired proficiency in
Chinese Cultural Knowl

(1)(2) Learned ICC still insufi

(1)(3) Learned Chinese Cultur
/(2)(3 Knowledge somewhat in

(3)

Learned Chinese Cultur
Knowledge extremely in

Zero learned ICC and C!

"ONE Cultural Knowledge

Writing and performing
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Writing and performing
| allegories with classmates
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Tools for Rating Oral Proficiency demonstration

http://www.cal.org/testing
Better Chinese demonstration
http://www. BetterChinese.com
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